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Partie de basse II seulement lors de la reprise
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Texte                            
Kiri no ki no kaze        
ni kamawanu               
Ochiba kana              

Prononciation
Ki-li- no ki no ka-zé
ni ka-ma-oua-no(u)
o-tchi-b(v)a ka-na

Traduction
Jour sans vent, 
les feuilles du Kiri
tombent.


